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26 AT-B006

27 AT-B007

28 AT-B008

29 AT-B009

30 AT-F010

31 AT-B011

32 AT-B012

33 AT-B013

34 AT-B014

35 AT-B015

Nr. / 

n.

Plan / 

Planimetria
Dokumentbezeichnung / Denominazione documenti

Technischer Bericht / Relazione tecnica

Technischer Bericht HLS-Anlagen / Relazione tecnica impianti di riscaldamento, sanitari e 

ventilazione

Baustellenorganisationsplan – Lageplan / Piano di sicurezza - Planimetria

Baustellensicherung / Sicurezza cantiere

Technischer Bericht Elektroanlage / Relazione tecnica impianto elettrico

Kostenschätzung / Computo estimativo

Massenberechnung / Computo metrico

Leistungsverzeichnis Langtext / Elenco prestazioni testo esteso

Besondere Vergabebedingungen / Capitolato speciale

Verzeichnis der Arbeiten und der Lieferungen / Lista della categorie di lavorazioni

Verbindlichkeitserklärung über Wartung, Assistenz und Garantie / Dichiarazione di impegno

Baukonzession Nr. 126/2012 vom 10.12.2012 / Concessione edilizia n. 126/2012 del 10.12.2012

Qualitätsfaszikel / Fascicolo di qualitá

Integration geologisch-geotechnisches Gutachten / Integrazione relazione geologica-geotecnica

Sicherheits-und Koordinierungsplan mit folgenden Plänen / Piano di sicurezza e di coordinamento 

con le seguenti piante:

Schalung und untere Bewehrung – Decke über Erdgeschoss / Cassero ed armatura - solaio sopra 

piano terra

Brandschutz mit folgenden Plänen / Antincendio con le seguenti piante:

Brandschutzprojekt – Brandeinrichtung – Sammelstelle / Progetto prevenzione incendi - arredo 

prevenzioni incendi - punti di ritrovo

Brandschutzprojekt – Brandverhalten der Materialien / Progetto prevenzione incendi - resistenza 

al fuoco dei materiali

Brandschutzprojekt - Brandabschnitte / Progetto prevenzione incendi - compartimentazione 

incendi

Statik – Standsicherheitsnachweis / Statica - verifiche strutturali

Schalung und Bewehrung – Fundamente 2. Untergeschoss / Cassero ed armatura - fondazioni 2° 

piano interrato

Schalung und Bewehrung – Decke über 2. Untergeschoss, Fundamente / Cassero ed armatura - 

solaio sopra 2° piano interrato, fondazioni

Schalung und untere Bewehrung – Decke über 1. Untergeschoss / Cassero ed armatura - solaio 

sopra 1° piano interrato

Obere Bewehrung – Decke über 1. Untergeschoss / Armatura superiore - solaio sopra 1° piano 

interrato

Obere Bewehrung – Decke über Erdgeschoss / Armatura superiore - solaio sopra piano terra

Schalung und untere Bewehrung – Decke über 1. Obergeschoss / Cassero ed armatura - solaio 

sopra 1° piano superiore

Obere Bewehrung – Decke über 1. Obergeschoss / Armatura superiore - solaio sopra 1° piano 

superiore

Schalung und Bewehrung – Decke über 2. Obergeschoss / Cassero ed armatura - solaio sopra 2° 

piano superiore

Grundriss, Schnitt, Details Dach / Pianta, sezione, dettagli tetto

Schalung und Bewehrung – Wände 2. Untergeschoss – Turnhalle / Cassero ed armatura - pareti 2° 

piano interrato - palestra

Schalung und Bewehrung – Wände 2. Untergeschoss / Cassero ed armatura - pareti 2° piano 

interrato

Schalung und Bewehrung – Wände 1. Untergeschoss / Cassero ed armatura - pareti 1° piano 

interrato

Schalung und Bewehrung – Wände Erdgeschoss / Cassero ed armatura - pareti piano terra

Schalung und Bewehrung – Wände 1. Obergeschoss / Cassero ed armatura - pareti 1° piano 

superiore



36 AT-B016

37 AT-B017

38 AT-B018

39 AT-B019

40 AT-B020

41 AT-B021

42 AT-B022

43 AT-B023

44 AT-B024

45 AT-B025

46 AT-B026

47 A1

48 A2

49 A3

50 A4

51 A5

52 A6

53 A7

54 A8

55 A9

56 A10

57 A11

58 A12

59 A13

60 A14

61 A15

62 A16

63 A17

64 A18

65 A19

66 A20

67 A21

68 A22

69 A23

70 A24

71 A25

72 A26

73 A27

74 A28

75 A29

76 A30

77 A31

78 A32

79 BE1

80 BE2

81 BE3

82 BE4

Schalung und Bewehrung – Wände 3. Obergeschoss / Cassero ed armatura - pareti 3° piano 

superiore

Schalung und Bewehrung – Wände 2. Obergeschoss / Cassero ed armatura - pareti 2° piano 

superiore

Grundriss UG1 / Pianta piano sotto terra 1

Schalung und Bewehrung – Wände Achse C, D / Cassero ed armatura - pareti asse C, D

Schalung und Bewehrung – Wand Ansicht Süd / Cassero ed armatura - parete prospetto sud

Schalung und Bewehrung – Wand Ansicht West / Cassero ed armatura - parete prospetto ovest

Schalung und Bewehrung – Wand Ansicht Nord / Cassero ed armatura - parete prospetto nord

Schalung und Bewehrung – Wand Ansicht Ost / Cassero ed armatura - parete prospetto est

Schalung und Bewehrung – Haupttreppe / Cassero ed armatura - scala principale

Schalung und Bewehrung – Nottreppe / Cassero ed armatura - scala d'emergenza

Schalung und Bewehrung – Aussentreppen / Cassero ed armatura - scale esterne

Schalung und Bewehrung - Stützmauer / Cassero ed armatura - muro di sostegno

Architektonische Pläne / Piante architettoniche

Grundriss UG2 / Pianta piano sotto terra 2

Details / Particolari

Grundriss EG / Pianta piano terra

Grundriss OG1 / Pianta piano sopra terra 1

Grundriss OG2 / Pianta piano sopra terra 2

Grundriss OG3 / Pianta piano sopra terra 3

Längsschnitt A-A / Sezione A-A

Schnitt Turnhalle / Sezione palestra

Schnitt C-C / Sezione C-C

Ansicht Rohbau Nord / Prospetto struttura grezza nord

Ansicht Rohbau Süd / Prospetto struttura grezza sud

Ansicht Rohbau West / Prospetto struttura grezza ovest

Ansicht Rohbau Ost / Prospetto struttura grezza est

Fensterliste / Abaco delle finestre

Maximale Gebäudehöhe / Altezza massima del edificio

Erdungsband / Nastro di messa a terra

Abbruchplan – Lageplan, Schnitte / Pianta di demolizione - planimetria, sezioni

Treppenschnitte / Sezioni scale

Kubaturberechnung / Calcolo volumetrico

Aushub Volumen / Volume scavo

Türenliste / Abaco delle porte

Materialienplan / Tavola dei materiali

Baumassnahmen – Lageplan, Mappenauszug, Auszug Bauleitplan / Interventi - planimetria, 

estratto mappa, estratto piano regolatore

Bestandsaufnahme – Ansichten M1:200 / Rilievo - prospetti M1:200

Bestandsaufnahme – Grundrisse M1:200 / Rilievo - piante M1:200

Bestandsaufnahme – Schnitte M1:200 / Rilievo - sezioni M1:200

Bestandsaufnahme – Kubaturberechnung Bestand M1:200 / Rilievo - calcolo della cubatura 

M1:200

Infrastrukturen Bestand – Lageplan, Mappenauszug / Infrastrutture esistenti - planimetria, estratto 

mappa

Infrastrukturen Neu – Lageplan, Mappenauszug / Infrastrutture esistenti - planimetria, estratto 

mappa

Massenberechnung Stahlbeton – Decke OG3-EG, Ansicht Wände OG3-EG / Calcolo metrico 

cemento armato - pianta terzo piano sopra-piano terra, prospetto pareti terzo piano sopra-piano 

terra

Massenberechnung Stahlbeton – Fundament, Decken, Ansicht Wände / Calcolo metrico cemento 

armato - fondazione, solaio, prospetto pareti

Massenberechnung Stahlbeton – Ansichten / Calcolo metrico cemento armato - prospetti

Massenberechnung Stahlbeton – Treppen / Calcolo metrico cemento armato - scale

Endstand – Lageplan, Mappenauszug, Auszug Bauleitplan / Stato finale - planimetria, estratto 

mappa, estratto piano regolatore

Drainage-, Kanalplan / Pianta drenaggio e scarico


